

  [image: couv]




  [image: titre]




  

    [image: Page promo.]

  




  AGNÈS MARTIN-LUGAND




  FRANCUSKA POWIEŚCIOPISARKA




  •Urodziła się w Saint-Malo (Francja) w 1979 roku.




  •Godne uwagi prace:




  °Happy People Read and Drink Coffee (self-published digital edition 2012, paperback edition 2013), powieść




  °Entre mes mains le bonheur se faufile (“Happiness Is Slipping Through My Fingers”, 2014), powieść




  °Don't Worry, Life Is Easy (2015), powieść




  Po uzyskaniu wykształcenia psychologa klinicznego Agnès Martin-Lugand przez sześć lat pracowała w ochronie dzieci, zanim poświęciła się pisarstwu. Z talentem do analizowania ludzkich zachowań i interpretowania ludzkiej natury, tworzy postacie, z którymi czytelnicy mogą się łatwo identyfikować i umieszcza je w uniwersalnie relatywnych sytuacjach. Od marca 2017 roku opublikowała pięć powieści, z których dwie zostały przetłumaczone na język angielski.




  SZCZĘŚLIWI LUDZIE CZYTAJĄ I PIJĄ KAWĘ




  OPOWIEŚĆ O ODBUDOWIE




  •Gatunek: powieść




  •Wydanie referencyjne: Martin-Lugand, A. (2016) Szczęśliwi ludzie czytają i piją kawę. Trans. Smith, S. New York: Weinstein.




  •Pierwsze wydanie: 2012 (wydanie cyfrowe), 2013 (wydanie papierowe)




  •Tematyka: żałoba, śmierć, strata, życie, miłość, depresja, odbudowa




  Pod koniec 2012 roku, wydawca Michel Lafon nabył prawa do Les gens heureux lisent et boivent du café (oryginalna francuska wersja Szczęśliwi ludzie czytają i piją kawę), po tym jak powieść odniosła wielki sukces na cyfrowych platformach wydawniczych, po tym jak została odrzucona przez kilka innych tradycyjnych wydawnictw. Te odrzucenia nie zmniejszyły jednak motywacji Agnès Martin-Lugand, która postanowiła spróbować szczęścia w self-publishingu. Jak się okazało, była to mądra decyzja: powieść odniosła natychmiastowy sukces i w ciągu zaledwie kilku tygodni znalazła się na liście 100 najlepiej sprzedających się tytułów na Kindle w serwisie Amazon. Wydanie paperback opublikowane w 2013 roku sprzedało się w ponad 300 000 egzemplarzy, a popyt na powieść był tak duży, że oryginalna francuska wersja została przetłumaczona na wiele języków. Ale historia sukcesu Happy People Read and Drink Coffee nie kończy się na tym – Weinstein Company zakupiło prawa do adaptacji powieści na duży ekran.




  Ponadto autor w 2015 roku wydał sequel, który został przetłumaczony na język angielski w 2017 roku pod tytułem Don't Worry, Life is Easy.




  STRESZCZENIE




  NA SKRAJU PRZEPAŚCI W PARYŻU




  Diane jest w pełni szczęśliwa: mąż Colin i córka Clara wypełniają jej życie radością. Wraz z przyjacielem gejem Felixem jest właścicielką przytulnej kawiarni literackiej “Szczęśliwi ludzie czytają i piją kawę”. Jednak wypadek samochodowy sprawia, że całe jej szczęście nagle się wokół niej rozpada.
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